
INSTRUCTION MANUAL 
HEAVY-DUTY PROPANE BURNER  
FOR OUTDOOR COOKING
MODEL NUMBER: COB10007

DO NOT RETURN THIS ITEM TO THE STORE

12/2023

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

Should you encounter problems after following all the steps herein contained please contact our Customer Support:  
Call 1-888-227-3340 or email: customerservice@dekoliving.com. Kindly provide the model number, place and date of  purchase and a 
short description of the problem. 

LIMITED WARRANTY This product has a 1 year Limited Warranty. This warranty is limited to the replacement of defective parts only. 
Labor charges and/or damage incurred during installation, repair, replacement as well as incidental and consequential damages 
connected with the above are excluded. Any damage to this product as a result of neglect, misuse, accident, improper installation or 
use other than the purpose SHALL VOID THIS WARRANTY

Thank you for purchasing your new  
heavy duty propane burner



2

For Outdoor Use Only 
(outside any enclosure)

WARNING
FOR YOUR SAFETY

WARNING
FOR YOUR SAFETY

1) Improper installation, adjustment, alteration, 
service or maintenance can cause injury or 
property damage.
2) Read the installation, operation, and 
maintenance instructions thoroughly before 
installing or servicing this equipment.
3) Failure to follow these instructions could 
result in fire or explosion, which could cause 
property damage, personal injury or death.

Installer: Leave these instructions with the 
consumer.
Consumer: Keep these instructions for 
future reference.

WARNING
FOR YOUR SAFETY

1. This appliance is for outdoor use only.
2. DO NOT use this outdoor burner in a building, 

garage, boats recreational vehicles, or any other 
enclosed area.

3. This outdoor burner is not to be operated by 
children.

4. Always use in accordance with all applicable local, 
state and national codes. Contact your local fire 
department for details on outdoor burner.

5. When using this outdoor burner, exercise the 
same precautions you would do with any open fire.

6. The use of alcohol, prescription or non-prescription 
drugs may impair the consumer’s ability to 
properly assemble or safely operate this outdoor 
burner.

7. DO NOT use it without reading the entire “Owner’s 
Manual” first.

8. DO NOT use this outdoor burner until it is 
completely assembled. DO NOT alter this burner in 
any manner.

9. DO NOT use gasoline or other flammable vapors or 
liquids in the vicinity of this or any other appliance.

10. DO NOT use this outdoor burner near automobiles, 
trucks, vans, recreational vehicles, electrical cords 
or any other combustible objects.

11. Always use this outdoor burner on a hard, level, 
non-combustible surface.

12. The appliance must be inspected before each use. 
13. The safeguard spark screen must be used while 

burning.
14. DO NOT use in windy conditions.
15. DO NOT wear flammable or loose clothing when 

this outdoor burner.
16. DO NOT touch any part of the appliance until it is 

completely cooled down. Never leave a lit burner 
unattended.

17. Children should be carefully supervised where 
they are anywhere near the burner.

18. DO NOT attempt to move or store this outdoor 
burner until the appliance is completely cooled 
down.

19. Burning must be inside the metal bowl.
20. DO NOT put any hot part of the burner onto 

combustible surfaces such as grass, wooden deck 
or furniture.

21. USE PROPANE GAS ONLY!
22. DO NOT store or use gasoline or other 

flammable vapors in the vicinity of this or any 
other appliance. 
-Service must be performed by a qualified installer.

23. For use with cylinders marked PROPANE only. Do 
not connect to a remote gas supply.

24. If the burner is stored indoors, detach and leave 
propane cylinder outdoors.

25. If you smell gas:  
1. Shut off gas to the appliance.  
2. Extinguish any open flame.  
3. If odor continues, keep away from the appliance 
and Immediately call your gas supplier or fire 
department.

26. This fire table must be attended at all times!
27. A liquid propane cylinder not connected for use 

shall not be stored in the vicinity of this or any 
other appliance.

28. The propane cylinder must be disconnected when 
this fire table is not use.

29. CARBON MONOXIDE HAZARD 
This appliance can produce carbon monoxide 
which has no odor. 
Using it in an enclosed space can kill you. 
Never use this appliance in an enclosed space such 
as a camper, tent, car or home. 

ALL ABOVE MUST BE EXACTLY FOLLOWED.
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 DANGER 

This appliance is intended for outdoor use only. It shall not be installed inside a building, garage or any other enclosed 
area. It shall not be installed on boats or recreational vehicles. A boiler shall not be used on or under any apartment, or 
condominium balcony or deck.
This appliance produces heat. Respect minimum clearances to all sides of the burner of at least 10 feet (3 m) from any 
structure or combustible material, and do not use it under an overhead unprotected combustible construction.
Use the burner on a stable leveled non-combustible surface and In an area clear of combustible materials. Asphalt 
surface may not be acceptable for this purpose.

 CAUTION 

USE ONLY WITH PROPANE GAS -Propane gas is highly flammable and under pressure.
Do not store gas cylinders at temperatures above 120°F (49°C).
This appliance is designed to use with a standard 20 lb propane gas cylinder.
Store gas cylinders outdoors in a well ventilated area. Not in a building or garage or enclosed space. Keep children away.
When appliance is not in use or stored Indoors, disconnect gas cylinder and store outdoors. Do not store or use gasoline 
or other flammable vapors to liquids in the vicinity of this cooker.
If you smell gas, it indicates a leak. Tum cylinder valve to OFF (clockwise), extinguish any open flame. The LP-gas supply 
cylinder to be used must be constructed and marked in accordance with the specifications for LP-gas cylinders, 
U.S. Department of Transportation (DOT) or the Standard for Cylinders, Spheres and Tubes for the Transportation of 
Dangerous Goods, CAN/CSA-B339. Cylinder system must be arranged for vapor withdrawal. Gas cylinder m..1st include a 
collar to protect the cylinder valve.

 WARNING 

• To prevent accidental burns, do not put hand or other body parts over burner when lighting or In use.
• This appliance is not intended for and should never be used as a heater.
• Keep children and pets away from an operating appliance.
• Never operate the burner unattended.
• Do not obstruct flow of combustion air or ventilation air. Supply plenty of fresh air when operating.
• The pressure regulator and hose assembly supplied with this appliance must be used.
• The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may impair the consumer’s ability to properly assemble or 

safely operate the appliance.
• Do not place gas cylinder close to burner. Do not store reserve cylinder close to burner.
• Do not fill a gas cylinder over 80% of its capacity.
• Place dust cap on the propane valve outlet whenever the cylinder is not in use. Note: always use the dust cap that is 

provided with the propane. Other types of caps or plugs may result in leakage of propane.
• Never operate this appliance within 25 ft (7.5 m) of any flammable liquid.
• Do not fill coking vessel beyond maximum fil-line.
• Heated liquids remain at scalding temperatures long after the cooking process. Never touch or handle coking 

appliance until liquids have cooled to 115°F (45 °C) or less.
• If a fire should occur, keep away from the appliance and immediately call your fire department. Storage of an 

appliance indoors is permissible only if the propane is disconnected and removed from the appliance.
• If the appliance is not in use, the gas must be turned of at the supply cylinder.
• Tipping hazard: locate appliance and gas hose away from traffic to avoid tripping over or bumping appliance. 

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN FIRE, EXPLOSION OR BURN HAZARD WHICH COULD 
CAUSE PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY OR DEATH.
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CAUTION: This appliance and its accessories will be hot during and after use. Use insulated oven mitts or gloves for 
protection from hot surfaces or splatter from cooking liquids.

POT: Maximum diameter of pot you can use with this outdoor burner is 13 inches (33 cm) and maximum height of 13 
inches (33 cm).

ESTABLISHING MAXIMUM SAFE LIQUID LEVEL

Never overfill vessel. Follow the instructions below to establish correct and safe liquid level for safely operating this 
appliance.

1. Place the food product on the holder (if available).
2. Place the food product and the holder into the empty vessel.
3. Fill the vessel with water just until the food product is completely submerged. There must be a minimum of 3 i.
(8 cm) between the water level and top of the vessel.
4. Remove the food product from the vessel and either mark the water level on the side of the vessel or measure
the amount of water in the vessel.
5. Remove the water and completely dry the vessel and the food product. 6. This s the amount of the liquid vessel is to b 
filed with to cook the food product.

CAUTION
• Avoid bumping of or impact with the appliance to prevent spillage or splashing of hot cooking liquid.
• Never drop food or accessories into hot liquid. Lower food and accessories slowly into the coking liquid in order to 
prevent splashing or overflow. When removing food from the appliance care shall be taken to avoid burns from hot 
cooking liquids.

Preparation and Operation

BEFORE USING THE OUTDOOR BURNER:
1. Install or operate the unit in an open area. 

2. Make sure the propane cylinder / tank valve is on “OFF” position”(clockwise).    

3. Make sure gas control on regulator is in “OFF” position (counterclockwise).  
4. Inspect orifice at end of hose and regulator. Remove all debris.

•  Before each use inspect hose for damage, wear, cuts or leaks. If any damage is identified, the hose must be 
replaced before the appliance is used Do not attempt to repair yourself. The replacement hose assembly shall be 
specified by the manufacturer. Keep fuel supply hose away from any heated surface.

LEAK TESTING: 
IMPORTANT: DO NOT SMOKE WHILE LEAK TESTING NEVER LEAK TEST WITH AN OPEN FLAME !! 
Before each use, follow the procedures below to check the entire system for leaks. If the smell of gas is detected at 
anytime, tum off gas supply and immediately check the entire system for leaks. 

To create a soapy solution, mix 3 tablespoons of liquid dish detergent with water until the container is full. Then, use 
a spray bottle (make sure to shake it well to create more bubbles) or an applicator brush to apply the solution to all 
fittings, connections, and gas hoses. Before conducting the initial leak test, ensure that the propane cylinder / tank is 
full.

LEAK TESTING PROCEDURE:
1. Make sure all control knobs are at the “OFF” position.
2. Open cylinder / tank and regulator valve.
3. Spray all fittings, connections and gas hose.
4. Formation of bubbles indicate a leak. If a leak is identified, turn shut “off” the two valves and re-tighten the loose 

fitting. Re- test it again to ensure there is no leak. If leak persists or requires replacement of a part, contact your 
reseller or a qualified gas technician.

5. Only those parts recommended by the manufacturer should be used on this appliance. Substitution will void the 
warranty. Do not use this appliance until all connections have been checked and do not leak.
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1. Assemble burner support bracket (A) to burner (B) with the two long bolts (fig. 1). Remove air shutter (C) (fig. 1) and 
fit burner sideways from inside of burner through heat shield opening. Position burner so that stoppers (D) (fig. 2) 
are located at bottom on each side of heat shield securing burner in place. 

2. Then attach burner bracket (A) onto top of frame as shown in fig. 1, with short bolts and nuts. 

3. Replace air shutter (C) on burner, leave 1 cm opening. Do not tighten bolt (Air intake is adjusted when first lighting).  

4. Connect gas hose (E) (fig. 3) to burner. 

5. Connect other end of the gas hose to gas tank valve (fig. 4). Black knob screws clockwise, hand-tighten only, firmly.

Heat Shield

Venturi

LIGHTING INSTRUCTION: 

1. Ensure Flame Control (fig. 4) is in OFF position turning fully counter clockwise. 

2. Turn gas tank valve ON. 

3. Place a lit match above burner and slowly turn ON control knob on regulator.
 

 CAUTION - Do not place yourself above burner when igniting. If lighting does not occur after 5 seconds, turn OFF 
regulator control to OFF and wait 5 minutes for gas to dissipate. Repeat lighting steps. (Accumulation of gas could 
cause an explosion when igniting and result in property damage or injury). 

4. Adjusting air mixture: 
Slide air shutter (fig. 2) on venturi opening to adjust air mixture so flame is blue. Flame should be vigorous And 
stable Too much air...flame will have a tendency to detach from burner. Not enough air and flame will be yellow and 
lazy. Tighten air shutter bolt when flame is well adjusted. 
 
If burner flame is accidentally extinguished, turn gas supply off, wait 5 minutes and proceed to lighting steps.

 
TURNING BURNER OFF:
Turn OFF tank valve first, this will allow gas to corpsmen and empty gas hose. Then turn regulator control knob to OFF 
turning fully counter clockwise.

Fig. 4
Hand tighten black knob 

clockwise

Flame Control Knob
On(Open) - OFF (Closed)

Assembly Instructions

A

B

C

D

E

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2
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Ensure gas cylinder / tank is farthest from burner and that gas hose is extended and located in a way to avoid tripping 
over causing tipping of cooking vessel and/or overflow of liquids resulting in injuries,burns or fire.

A Type BC or ABC fire extinguisher may, in some circumstances contain the fire.

In the event of rain, snow, hail, sleet or other forms of precipitation, cover the cooking vessel immediately and turn off 
the appliance burners and gas supply. Do not attempt to move the appliance or cooking vessel.

Do not place empty cooking vessel on the appliance while in operation. Use caution when placing anything in cooking 
vessel while the appliance is in operation.

Do not move the appliance when in use. Allow the cooking vessel to cool to 115°F (45°C) before moving or storing.
If the temperature exceeds 400°F (200°C), immediately tum the burner or gas supply “OFF” and wait for the 
temperature to decrease to less than 350°F (175°C) before relighting burner according to the manufacturer’s 
instructions. If there is a lid (cover), do not remove the lid.

MAINTENANCE

• Keep appliance clean and free of dirt. Ensure that burner, its orifices and air mixing opening are free of dirt. Inspect 
gas hose orifice for dirt. 

• When appliance is not in use or stored, insects or spiders may nest inside the air mixing opening into burner venturi 
affecting gas flow and burner flame. Inspect and clean regularly burner venturi through air mixing opening.

Assembly Instructions



MANUEL D'INSTRUCTIONS 

BRÛLEUR AU PROPANE ROBUSTE POUR LA 
CUISINE EN PLEIN AIR
NUMÉRO DE MODÈLE : COB10007

NE PAS RETOURNER CET ARTICLE AU MAGASIN

12/2023

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE : 
LIRE ATTENTIVEMENT

Si vous rencontrez des problèmes après avoir suivi toutes les étapes décrites dans le présent document, veuillez contacter notre service 
d'assistance à la clientèle :  Appelez le 1-888-227-3340 ou envoyez un courriel à l'adresse suivante : customerservice@dekoliving.com. 
Veuillez indiquer le numéro du modèle, le lieu et la date d'achat de  et une brève description du problème. 

GARANTIE LIMITÉE Ce produit bénéficie d'une garantie limitée d'un an. Cette garantie est limitée au remplacement des pièces 
défectueuses. Les frais de main-d'œuvre et/ou les dommages encourus lors de l'installation, de la réparation, du remplacement 
ainsi que les dommages accessoires et indirects liés à ce qui précède sont exclus. Tout dommage causé à ce produit à la suite d'une 
négligence, d'une mauvaise utilisation, d'un accident, d'une installation incorrecte ou d'une utilisation non conforme à l'usage prévu 
annule la garantie ANNULERA LA PRÉSENTE GARANTIE

Nous vous remercions d'avoir acheté 
votre nouveau brûleur au propane à 
usage intensif
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Utilisation à l'extérieur uniquement 
(en dehors de toute enceinte)

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

1) Une installation, un réglage, une modification, un 
entretien ou une maintenance incorrects peuvent 
entraîner des blessures ou des dommages matériels.
2) Lisez attentivement les instructions d'installation, 
d'utilisation et d'entretien avant d'installer ou de 
réparer cet appareil.
3) Le non-respect de ces instructions peut provoquer 
un incendie ou une explosion, ce qui peut entraîner des 
dommages matériels, des blessures ou la mort.

Installateur : Laissez ces instructions au 
consommateur.
Consommateur : Conservez ces instructions 
pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

1. Cet appareil ne peut être utilisé qu'à l'extérieur.
2. NE PAS utiliser ce bruleur d'exterieur dans un 

batiment, un garage, un bateau, un vehicule de loisir 
ou tout autre endroit ferme.

3. Ce brûleur d'extérieur ne doit pas être utilisé par des 
enfants.

4. Toujours utiliser conformément à tous les codes 
locaux, nationaux et d'état applicables. Contactez 
votre service d'incendie local pour plus de détails sur 
le brûleur extérieur.

5. Lorsque vous utilisez ce brûleur d'extérieur, prenez 
les mêmes précautions que pour n'importe quel feu 
ouvert.

6. La consommation d'alcool, de médicaments sur 
ordonnance ou en vente libre peut nuire à la capacité 
du consommateur d'assembler correctement ou 
d'utiliser en toute sécurité ce brûleur d'extérieur.

7. NE PAS l'utiliser sans avoir lu au préalable l'intégralité 
du "Manuel du propriétaire".

8. NE PAS utiliser ce brûleur d'extérieur tant qu'il n'est 
pas complètement assemblé. NE PAS modifier ce 
brûleur de quelque manière que ce soit.

9. NE PAS utiliser de l'essence ou d'autres vapeurs ou 
liquides inflammables à proximité de cet appareil ou 
de tout autre appareil.

10. NE PAS utiliser ce bruleur d'exterieur a proximite 
d'automobiles, de camions, de camionnettes, de 
vehicules de loisirs, de cordons electriques ou de tout 
autre objet combustible.

11. Utilisez toujours ce brûleur d'extérieur sur une surface 
dure, plane et non combustible.

12. L'appareil doit être inspecté avant chaque utilisation. 
13. L'écran de protection contre les étincelles doit être 

utilisé pendant la combustion.
14. NE PAS utiliser en cas de vent.
15. NE PAS porter des vêtements inflammables ou 

amples lors de l'utilisation de ce brûleur d'extérieur.
16. NE PAS toucher aucune partie de l'appareil jusqu'à ce 

qu'il soit complètement refroidi. Ne laissez jamais un 
brûleur allumé sans surveillance.

17. Les enfants doivent être surveillés de près lorsqu'ils se 
trouvent à proximité du brûleur.

18. NE PAS essayer de déplacer ou de ranger ce 
brûleur d'extérieur tant que l'appareil n'est pas 
complètement refroidi.

19. La combustion doit se faire à l'intérieur du bol 
métallique.

20. NE PAS poser une partie chaude du brûleur sur des 
surfaces combustibles telles que de l'herbe, une 
terrasse en bois ou un meuble.

21. UTILISER UNIQUEMENT DU GAZ PROPANE !
22. NE PAS stocker ou utiliser de l'essence ou d'autres 

vapeurs inflammables à proximité de cet appareil ou 
de tout autre appareil. -L'entretien doit être effectué 
par un installateur qualifié.

23. A utiliser uniquement avec les bouteilles marquées 
PROPANE. Ne pas raccorder à une source 
d'alimentation en gaz éloignée.

24. Si le brûleur est entreposé à l'intérieur, détachez la 
bouteille de propane et laissez-la à l'extérieur.

25. Si vous sentez une odeur de gaz : 1. Coupez le gaz 
de l'appareil.  2. Éteindre toute flamme nue.  3. Si 
l'odeur persiste, éloignez-vous de l'appareil et appelez 
immédiatement votre fournisseur de gaz ou les 
pompiers.

26. Cette table de feu doit être surveillée en permanence 
!

27. Une bouteille de propane liquide non raccordée ne 
doit pas être stockée à proximité de cet appareil ou 
de tout autre appareil.

28. La bouteille de propane doit être débranchée lorsque 
la table de cuisson n'est pas utilisée.

29. DANGER DE MONOXYDE DE CARBONE Cet appareil 
peut produire du monoxyde de carbone qui n'a pas 
d'odeur. L'utiliser dans un espace clos peut vous tuer. 
N'utilisez jamais cet appareil dans un espace clos tel 
qu'un camping-car, une tente, une voiture ou une 
maison. 

30. 
TOUTES LES DISPOSITIONS CI-DESSUS DOIVENT ÊTRE 

RESPECTÉES À LA LETTRE.
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 DANGER 

Cet appareil est destiné à être utilisé à l'extérieur uniquement. Il ne doit pas être installé à l'intérieur d'un bâtiment, 
d'un garage ou de tout autre endroit fermé. Il ne doit pas être installé sur des bateaux ou des véhicules de loisirs. Il est 
interdit d'utiliser une chaudière sur ou sous un balcon ou une terrasse d'appartement ou de copropriété.
Cet appareil produit de la chaleur. Respectez des distances minimales d'au moins 3 mètres (10 pieds) entre tous les 
côtés du brûleur et toute structure ou matériau combustible, et ne l'utilisez pas sous une construction combustible non 
protégée en hauteur.
Utilisez le brûleur sur une surface stable, nivelée et non combustible, et dans un endroit exempt de matériaux 
combustibles. La surface asphaltée peut ne pas être acceptable à cette fin.

 ATTENTION 

UTILISER UNIQUEMENT AVEC DU GAZ PROPANE -Le gaz propane est hautement inflammable et sous pression.
Ne pas stocker les bouteilles de gaz à des températures supérieures à 49°C (120°F).
Cet appareil est conçu pour être utilisé avec une bouteille de gaz propane standard de 20 livres.
Stocker les bouteilles de gaz à l'extérieur, dans un endroit bien ventilé. Pas dans un bâtiment, un garage ou un espace 
clos. Tenir les enfants à l'écart.
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou stocké à l'intérieur, débranchez la bouteille de gaz et stockez-la à l'extérieur. Ne pas 
stocker ni utiliser d'essence ou d'autres vapeurs ou liquides inflammables à proximité de ce cuiseur.
Si vous sentez une odeur de gaz, c'est qu'il y a une fuite. Tourner le robinet de la bouteille sur OFF (dans le sens des 
aiguilles d'une montre), éteindre toute flamme ouverte. La bouteille de gaz de pétrole liquéfié à utiliser doit être 
construite et marquée conformément aux spécifications des bouteilles de gaz de pétrole liquéfié du ministère 
des Transports des États-Unis (DOT) ou à la norme relative aux bouteilles, sphères et tubes pour le transport des 
marchandises dangereuses (CAN/CSA-B339). Le système de bouteilles doit être prévu pour le prélèvement de vapeur. 
Les bouteilles de gaz m..1 comprennent un collier pour protéger le robinet de la bouteille.

 AVERTISSEMENT 

• Pour éviter les brûlures accidentelles, ne pas mettre les mains ou d'autres parties du corps au-dessus du brûleur lors 
de l'allumage ou de l'utilisation.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé comme chauffage et ne doit jamais l'être.
• Tenir les enfants et les animaux à l'écart d'un appareil en fonctionnement.
• Ne jamais faire fonctionner le brûleur sans surveillance.
• Ne pas obstruer le flux d'air de combustion ou de ventilation. Faites circuler de l'air frais en abondance pendant 

l'utilisation.
• Le régulateur de pression et le tuyau fournis avec l'appareil doivent être utilisés.
• La consommation d'alcool, de médicaments sur ordonnance ou en vente libre peut nuire à la capacité du 

consommateur à assembler correctement l'appareil ou à le faire fonctionner en toute sécurité.
• Ne pas placer la bouteille de gaz à proximité du brûleur. Ne pas stocker la bouteille de réserve à proximité du 

brûleur.
• Ne remplissez pas une bouteille de gaz à plus de 80 % de sa capacité.
• Placez un bouchon anti-poussière sur la sortie du robinet de propane lorsque la bouteille n'est pas utilisée. 

Remarque : utilisez toujours le bouchon anti-poussière fourni avec le propane. D'autres types de capuchons ou de 
bouchons peuvent entraîner des fuites de propane.

• N'utilisez jamais cet appareil à moins de 7,5 m d'un liquide inflammable.
• Ne pas remplir le récipient de cokéfaction au-delà de la ligne de fil maximale.
• Les liquides chauffés restent à des températures brûlantes longtemps après le processus de cuisson. Ne jamais 

toucher ou manipuler un appareil à coke avant que les liquides ne soient refroidis à 115°F (45 °C) ou moins.
• En cas d'incendie, éloignez-vous de l'appareil et appelez immédiatement les pompiers. Le stockage d'un appareil à 

l'intérieur n'est autorisé que si le propane est déconnecté et retiré de l'appareil.
• Si l'appareil n'est pas utilisé, le gaz doit être coupé au niveau de la bouteille d'alimentation.
• Risque de basculement : placez l'appareil et le tuyau de gaz à l'écart de la circulation pour éviter de trébucher ou de 

heurter l'appareil. 
LE FAIT DE NE PAS RESPECTER CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN INCENDIE, UNE EXPLOSION OU UN 
RISQUE DE BRÛLURE QUI PEUT CAUSER DES DOMMAGES MATÉRIELS, DES BLESSURES PERSONNELLES OU LE 
DÉCÈS.a
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ATTENTION : Cet appareil et ses accessoires seront chauds pendant et après l'utilisation. Utilisez des gants de cuisine 
isolés pour vous protéger des surfaces chaudes ou des éclaboussures de liquides de cuisson.

POT : Le diamètre maximum de la casserole que vous pouvez utiliser avec ce brûleur d'extérieur est de 13 pouces (33 
cm) et la hauteur maximum de 13 pouces (33 cm).

L'ÉTABLISSEMENT D'UN NIVEAU MAXIMAL DE SÉCURITÉ POUR LES LIQUIDES

Ne jamais remplir excessivement le récipient. Suivez les instructions ci-dessous pour établir un niveau de liquide correct 
et sûr afin d'utiliser cet appareil en toute sécurité.

1. Placer le produit alimentaire sur le support (si disponible).
2. Placez le produit alimentaire et le support dans le récipient vide.
3. Remplir le récipient d'eau jusqu'à ce que le produit alimentaire soit complètement immergé. Il doit y avoir un 
minimum de 3 i.
(8 cm) entre le niveau de l'eau et le haut de la cuve.
4. Retirer le produit alimentaire du récipient et marquer le niveau d'eau sur le côté du récipient ou le mesurer
la quantité d'eau dans le récipient.
5. Retirer l'eau et sécher complètement le récipient et le produit alimentaire. 6. Il s'agit de la quantité de liquide que le 
récipient doit contenir pour cuire le produit alimentaire.

ATTENTION
• Évitez de heurter l'appareil ou de le percuter afin d'éviter tout déversement ou éclaboussure de liquide de cuisson 
chaud.
• Ne laissez jamais tomber d'aliments ou d'accessoires dans un liquide chaud. Abaisser lentement les aliments et les 
accessoires dans le liquide de cokéfaction afin d'éviter les éclaboussures ou les débordements. Lors du retrait des 
aliments de l'appareil, il faut veiller à éviter les brûlures causées par les liquides de cuisson chauds.

Préparation et fonctionnement

AVANT D'UTILISER LE BRÛLEUR D'EXTÉRIEUR :
1. Installer ou faire fonctionner l'appareil dans un endroit ouvert. 
2. Assurez-vous que le robinet de la bouteille ou du réservoir de propane est sur la position "OFF" (dans le sens des 

aiguilles d'une montre).    
3. Assurez-vous que la commande de gaz du régulateur est en position "OFF" (dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre).  
4. Inspecter l'orifice à l'extrémité du tuyau et du régulateur. Enlever tous les débris.

•  Avant chaque utilisation, vérifiez que le tuyau n'est pas endommagé, usé, coupé ou qu'il ne présente pas de fuites. 
Si des dommages sont constatés, le tuyau doit être remplacé avant d'utiliser l'appareil.

• Le tuyau de remplacement doit être spécifié par le fabricant. Tenir le tuyau d'alimentation en carburant à l'écart de 
toute surface chauffée.

TEST DE FUITE : 
IMPORTANT : NE PAS FUMER PENDANT LE TEST D'ÉTANCHÉITÉ NE JAMAIS EFFECTUER DE TEST D'ÉTANCHÉITÉ 
AVEC UNE FLAMME OUVERTE ! !! 
Avant chaque utilisation, suivez les procédures ci-dessous pour vérifier l'étanchéité de l'ensemble du système. Si une 
odeur de gaz est détectée à tout moment, coupez l'alimentation en gaz et vérifiez immédiatement l'étanchéité de 
l'ensemble du système. 

Pour créer une solution savonneuse, mélangez 3 cuillères à soupe de détergent liquide pour la vaisselle avec de l'eau 
jusqu'à ce que le récipient soit plein. Ensuite, utilisez un flacon pulvérisateur (veillez à bien le secouer pour créer plus de 
bulles) ou un pinceau applicateur pour appliquer la solution sur tous les raccords, les connexions et les tuyaux de gaz. 
Avant de procéder à l'essai d'étanchéité initial, assurez-vous que la bouteille ou le réservoir de propane est plein.

PROCÉDURE D'ESSAI D'ÉTANCHÉITÉ :
1. Assurez-vous que tous les boutons de commande sont en position "OFF".
2. Ouvrir la bouteille/le réservoir et le robinet du régulateur.
3. Pulvériser tous les raccords, les connexions et le tuyau de gaz.
4. La formation de bulles indique une fuite. Si une fuite est identifiée, fermer les deux vannes et resserrer le raccord 

lâche. Testez-le à nouveau pour vous assurer qu'il n'y a pas de fuite. Si la fuite persiste ou nécessite le remplacement 
d'une pièce, contactez votre revendeur ou un technicien gazier qualifié.

5. Seules les pièces recommandées par le fabricant doivent être utilisées sur cet appareil. Toute substitution annule la 
garantie. N'utilisez pas cet appareil tant que tous les raccordements n'ont pas été vérifiés et ne fuient pas.
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1. Assembler le support du brûleur (A) au brûleur (B) à l'aide des deux longs boulons (fig. 1). Retirer l'obturateur d'air 
(C) (fig. 1) et monter le brûleur latéralement par l'intérieur du brûleur à travers l'ouverture du bouclier thermique. 
Positionner le brûleur de manière à ce que les bouchons (D) (fig. 2) soient situés en bas de chaque côté de l'écran 
thermique, afin de maintenir le brûleur en place. 

2. Fixer ensuite le support du brûleur (A) sur la partie supérieure du cadre, comme indiqué sur la figure 1, à l'aide de 
boulons et d'écrous courts. 

3. Remettre l'obturateur d'air (C) en place sur le brûleur, en laissant une ouverture de 1 cm. Ne pas serrer le boulon 
(l'admission d'air est réglée lors du premier allumage).  

4. Raccorder le tuyau de gaz (E) (fig. 3) au brûleur. 
5. Raccorder l'autre extrémité du tuyau de gaz à la vanne du réservoir de gaz (fig. 4). Vis du bouton noir dans le sens 

des aiguilles d'une montre, serrer fermement à la main.

Bouclier 
thermique

Venturi

INSTRUCTION SUR L'ÉCLAIRAGE : 
1. S'assurer que la commande de flamme (fig. 4) est en position OFF en la tournant complètement dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre. 
2. Ouvrir le robinet du réservoir de gaz. 
3. Placer une allumette allumée au-dessus du brûleur et tourner lentement le bouton de commande ON du 

régulateur.

  ATTENTION - Ne vous placez pas au-dessus du brûleur lors de l'allumage. Si l'allumage ne se produit pas au 
bout de 5 secondes, mettez le régulateur sur OFF et attendez 5 minutes pour que le gaz se dissipe. Répéter les étapes 
de l'éclairage. (L'accumulation de gaz peut provoquer une explosion lors de l'allumage et entraîner des dommages 
matériels ou corporels). 
4. Réglage du mélange d'air : Faites glisser l'obturateur d'air (fig. 2) sur l'ouverture du venturi pour régler le mélange 

d'air de façon à ce que la flamme soit bleue. La flamme doit être vigoureuse et stable Trop d'air...la flamme aura 
tendance à se détacher du brûleur. S'il n'y a pas assez d'air, la flamme sera jaune et paresseuse. Serrer le boulon 
de l'obturateur d'air lorsque la flamme est bien réglée.  Si la flamme du brûleur s'éteint accidentellement, coupez 
l'alimentation en gaz, attendez 5 minutes et passez aux étapes d'allumage.

 ÉTEINDRE LE BRÛLEUR :
Fermez d'abord le robinet du réservoir, ce qui permettra au gaz de s'écouler et de vider le tuyau de gaz. Tournez ensuite 
le bouton de commande du régulateur sur OFF en le tournant complètement dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre.

Fig. 4
Serrer à la main le bouton 

noir dans le sens des aiguilles 
d'une montre

Bouton de contrôle de la flamme
On(ouvert) - OFF (fermé)

Instructions de montage

A

B

C

D

E

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2



6

Veillez à ce que la bouteille de gaz/le réservoir soit le plus éloigné du brûleur et que le tuyau de gaz soit prolongé 
et placé de manière à éviter tout risque de trébuchement, de renversement du récipient de cuisson et/ou de 
débordement de liquides entraînant des blessures, des brûlures ou un incendie.

Un extincteur de type BC ou ABC peut, dans certaines circonstances, contenir l'incendie.

En cas de pluie, de neige, de grêle, de grésil ou d'autres formes de précipitations, couvrez immédiatement le récipient 
de cuisson et éteignez les brûleurs de l'appareil et l'alimentation en gaz. N'essayez pas de déplacer l'appareil ou le 
récipient de cuisson.

Ne placez pas de récipient de cuisson vide sur l'appareil lorsqu'il fonctionne. Soyez prudent lorsque vous placez quoi 
que ce soit dans le récipient de cuisson pendant que l'appareil fonctionne.

Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours d'utilisation. Laissez le récipient de cuisson refroidir à 45°C (115°F) avant 
de le déplacer ou de le ranger.
Si la température dépasse 200°C (400°F), coupez immédiatement le brûleur ou l'alimentation en gaz et attendez que 
la température redescende à moins de 175°C (350°F) avant de rallumer le brûleur conformément aux instructions du 
fabricant. S'il y a un couvercle, ne le retirez pas.

ENTRETIEN

• Maintenir l'appareil propre et exempt de salissures. S'assurer que le brûleur, ses orifices et l'ouverture de mélange 
d'air ne sont pas encrassés. Inspecter l'orifice du tuyau de gaz pour vérifier qu'il n'est pas encrassé. 

• Lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou stocké, des insectes ou des araignées peuvent se nicher à l'intérieur de 
l'ouverture de mélange d'air dans le venturi du brûleur, ce qui affecte le débit de gaz et la flamme du brûleur. 
Inspecter et nettoyer régulièrement le venturi du brûleur à travers l'ouverture de mélange d'air.

Instructions de montage


